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Introducci6

La descoberta, a la necr6poli de Vegazana (L1e6),1 d'una teula on es pot
Ilegir sense massa problemes la paraula summae, a mes d'oferir un exemple
d'aprofitament d'un suport material per a I'escriptura que anomenem
quotidiana, te el valor afegit de constituir un nou testimoni uti I per al
coneixement del Ilenguatge aritmetic en el m6n roma, ambit que, en bona
part per I'absencia de fonts literaries 0 tecniques especffiques, encara no ha
estat objGcte d'un estudi aprofundit.

1 Sobre aquesta interessant necropoli vegeu ara I'estudi de J, Liz Guiral - M, Amare Tafalla,
La necropolis de Vegazana, Lean 1993, Agraim al Or, J, Liz Guiral haver-nos proporcionat no
nomes la noticia de I'existencia d'aquest grafit, sina tambe haver-nos fet arribar una fotografia i
valuoses inforrnacions per a I'elaboracia d'aquest article i, especialment, per a la
contextualitzacia arqueologica de la peya objecte d'anillisi.
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El proposit d' aquestes pagines es plantejar, tot revisant testimonis
literaris i epigrafics,2 algunes hipotesis sobre I'origen i els usos de la paraula
summa en Hati, especialment quan aquesta adopta en certs contextos un
significat clarament matematic,3 per intentar demostrar, d'una banda,
I'antiguitat i freqOencia d'aquest valor a la llengua llatina, malgrat el que la
consulta dels diccionaris d'us habitual d6na a entendre,4 i, de I'altra, la
necessaria vinculaci6 evolutiva i semantica d'aquest us tecnic amb d'altres
usos nominals mes generics recollits en els lexics sota apartats diferents,
sovint de manera injustificada i prenent com a unic criteri el de la traducci6 0

adequaci6 del mot ales IlengOes modernes.5 Lluny d'un simple treball de
recopilaci6 de testimonis, el nostre interes se centra a trobar una explicaci6
etimologica i diacronica del terme, prenent en consideraci6 xarxes
associatives, tant en el camp de la proximitat semantica com fonetica, sense
oblidar tampoc la problematica de la substantivaci6 d'un adjectiu femenf.

En aquesta analisi juguen un paper decisiu, entre d'altres, els testimonis
epigrafics, que sovint han estat menystinguts tot i presentar en general un
lexic menys ambigu i de significat mes precis en funci6 de I'especificitat del
propi llenguatge epigrafic. A la llum d'aquests exemples la paraula summa
adquireix, en part de les fonts literaries, un nou valor semantic mes restringit
pero intimament associat al valor primigeni. Una explicaci6 satisfactoria del
terme passa necessariament per una revisi6 de les hipotesis fins ara
proposades que, al nostre entendre, no permeten de recollir la complexitat i
riquesa del mot.

2 Les cerques de testimonis han estat realitzades pel Laboratori de Lexicometria de la
Universitat de Barcelona, d'una banda mitjangant el programa Pandora en el CD-ROM
PHI #5.3 (Latin Texts, Bible Versions) editat a Estats Units I'any 1987 per The Packard
Humanities Institute, i, de I'altra, gracies al CLCLT (CETEDOC. Library of Christian Latin Texts)
editat a Belgica I'any 1991 per Brepo/s Publishers amb software CD Answer (Dataware
Technologies Inc.). Per als textos epigrafics, hem emprat el CD-ROM Epigraph. A Database of
Roman Inscriptions, preparat pel professor E.J. Jory de la University of Western Australia i que
aparegue a Melbourne I'any 1994.

3 Amb molta frequencia aquest valor, i el terme que hi correspon, apareix en els anomenats
"comptes de potiers", calculs que els terrissaires feien sobre la seva producci6. Actualment
aquest ambit d'estudi forma part dels interessos d'una de les coautores d'aquest article, en el
context mes ampl'l d'elaboraci6 d'un corpus epigrafic hispanic sobre suport ceramic i fang cuit.
Sobre el context en que cal emmarcar molt possiblement la tegula de Vegazana, uid. la darrera
part del nostre treball.

4 En aquest sentit es forga i1·lustrativa la divisi6 una mica artificial i, en qualsevol cas,
excessiva a que es sotmesa I'entrada lexicografica summa a I' Oxford Latin Dictionary, tot un
classic, minuciosament analitic, i, en menor grau, a A Latin Dictionary de Lewis-Short, del qual
depen, en gran mesura, el Dictionnaire iIIustre latin-fran9ais de Gaffiot.

5 El fet que les lIengues romaniques per a referir-se a operacions matematiques 0

aritmetiques hagin conservat per evoluci6 natural 0 adoptat com a neologismes termes que ja
existien en lIati no significa necessariament que reprodueixin amb exactitud els usos originaris
d'aquests mots. De vegades, darrera una semblanga etimol6gica formal molt clara 0 prou
transparent s'amaguen canvis semantics significatius tant en el sentit de l'ampliaci6 com en el
de la restricci6. Molt probablement ens trobem davant un fenomen d'aquest tipus amb la
paraula summa que, si be s'ha lexicalitzat en romanic com a terme clarament matematic, no
deuria tenir en lIati un us tan especific 0, si mes no, tan exclusiu.
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Tot comenc;;ant per una exposici6 del paper de I'aritmetica en el m6n
roma, analisi que ens ha de servir per situar correctament la problematica
que suposa I'estudi de la seva terminologia especffica, abordarem
l'explicaci6 del terme summa mitjanc;;ant I'examen acurat d'un corpus de
testimonis especialment il·lustratius, per acabar amb un breu apunt sobre la
tegula de Vegazana, que no ha estat sin6 el motor i ensems I'excusa de
tota aquesta disquisici6 teorica i alhora practica.

L'aritmetica en el m6n roma6

L'estudi dels nombres naturals i de les operacions generals d'addici6,
subtracci6, multiplicaci6 i divisi6 entera, entre d'altres, fou objecte de
preocupaci6, juntament amb el Ilenguatge, per part de les civilitzacions mes
antigues, en un principi no tant com a simple especulaci6 teorica sin6 amb
finalitats practiques i comercials. A Egipte i Babilonia I'aritmetica assaIl un
cert grau de desenvolupament dins un context magico-astrologic mes que
no pas cientffico-tecnic.

Sens dubte I'escola primaria, des del seu naixement, no va poder
prescindir de I'estudi elemental dels numeros. Comptar es un fet essencial,
que deriva del mateix aprenentatge del Ilenguatge i de la vida. Aixf, de bon
comenc;;ament, els nens, en el m6n grec, aprenien les matematiques com si
es tractes d'un joc, pero amb una finalitat immediata: la seva aplicaci6 a la
vida practica, I'art militar, el comerc;;, I'agricultura i la navegaci6.7

Fou a Grecia, pero, amb I'escola pitagorica, on el Ilenguatge matematic i
els conceptes que definia adquiriren posteriorment I'aspecte de raonament
logic que mai mes no han perdut i arribaren aixf a l'abstracci6 propia de tota
ciencia. Pitagores, Euclides, Arquimedes i Diofant8 foren els responsables

6 Sobre ellloc ocupat per les matematiques i I'aritmetica en els 'programes' educatius del
m6n grec i roma, uid. el classic estudi d'H.-1. Marrou, Historia de la educaci6n en la
antigQedad <trad. de J. R. Mayo, Histoire de I'education dans l'Antiquite, Paris 31955>,
Buenos Aires 1965. Ates que l'exposici6 d'aquests temes en el Ilibre de Marrou €IS
necessariament breu, hom pot consultar tambe M. B. Cantor, Vorlesungen Qber Geschichte
der Mathematik (I), Leipzig 41922; O. A. W. Dilke, Mathematics and Measurement, Londres
1986; J. Fauvel- J. Gray, The History of Mathematics: a reader, London 1987; I. Grattan­
Guinness, Companion Encyclopedia of the History and Philosophy of the Mathematical
Sciences (r-II), London-New York 1994; J. E. Hofmann, Geschichte der Mathematik (I-Ill), Berlin
1953-1957; M. Kline, Mathematics in Western culture, New York 1953; (id.), Mathematical
thought from ancient to modern times, New York 1972; J. Rey Pastor - J. Babini, Historia de
la matematica, Buenos Aires 1951; D. E. Smith, History of Mathematics (1-11), Boston, 1923­
1925/ Boston, 1951-1953/ New York, 1958; (id.), A source book in mathematics, New York
1929/ New York 1951-1952/ New York 1959.

7 Sobre el paper de les matematiques, I'aritmetica i el calcul numeric en el m6n grec uid.
Marrou, op. cit., (nota 6), pp. 87-90,190-192,215-216 i 219-221.

8 No deixa de ser curi6s constatar com en un moment tarda (s. III d.C)., en el qual la
ciencia era mes de recopilaci6 que de creaci6, I'obra de Diofant constitui una fita clau, que feu
progressar els coneixements en el camp de la matematica. La seva Aritmetica conte un estudi
molt seri6s de les equacions i dels sistemes d'equacions que ha exercit una gran influencia en
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no nomes de la reflexi6 sobre els continguts sin6 tambe de I'esfor<; que
suposa la creaci6 d'una terminologia propiament matematica.

Es probable que, a diferencia de I'aritmetica logica com a exercici
intel'lectual --practicat en el m6n grec generalment per adults a instancies
de les teories platoniques del conreu de l'anima i de l'esfor<; pitagoric per
elevar I'aritmetica per sobre de les necessitats dels mercaders- les
matematiques romanes tinguessin ambicions menys grans orientades a
l'estudi d'un programa modest: aprendre a comptar, en el sentit estricte del
terme, Es cert que el solid panorama cientffic grec i la riquesa de les fonts
conservades contrasta amb una parquedat de recursos quan es tracta
d'esbrinar cam funcionaven les cases en el m6n roma. La tradici6 ens ha
venut una imatge dels romans decebedora en aquest sentit, car ham afirma
que la contribuci6 de la civilitzaci6 romana a la matematica fou ben minsa.
De fet, les histories de les matematiques9 recullen, corn a unica aportaci6
dels romans, l'actualitzaci6, per fer els comptes 0 calculs, dels abacs
babilonis i egipcis amb pedretes (calculi).10 Sovint es parla fins i tot d'un
desconeixement general de les operacions mes elementals, com es el cas de
la suma 0 addici6. 11 Aquesta afirmaci6 no s'adiu gaire amb la imatge
caracterfstica del geni roma, definit pel seu taranna pragmatic. El comput
aritmetic devia ser una activitat prou desenvolupada corn per disposar
d'unes eines materials per dur-Io a terme i d'una terminologia suficient per
referir-s'hi. Tal com succe'(a entre els grecs, aprendre a calcular consistia
sobretot per als romans a coneixer el vocabulari numeral, que s'inculcava
amb l'ajut de dos elements: pedres 0 calculi i sobretot la mfmica simbolica
dels dits, Es tractava d'aprendre realitats concretes, i no pas operacions
abstractes, La tecnica del calcul fins i tot tenia un especialista a I'escola. En
efecte, ensenyar a comptar era competencia no pas del magister ludi sin6
del calculator, figura poc coneguda pero no per aixo poc important. 12

la ciencia posterior, sobretot gracies a la traduccio arab del segle XII. Despres de Diofant
I'aritmetica resta aturada fins al Renaixement.

9 Vid. nota 6.
10 Sobre el mot, que adopta diferents significats, et. Isidor, Etym. IV 7,32; X 43; XVI 3, 5;

25, 8; XVIII 62 i 67,
11 Ct. , en aquest sentit, les paraules de Marrou aplicades a tot el man antic: "Por extrana

que la cosa pueda aparecer a primera vista, es preciso comprobar que 'Ias cuatro operaciones',
ese humilde acervo matematico con que desde muy temprano se recarga a todo nino en
nuestro tiempo, se mantienen en la antiguedad fuera del horizonte de la escuela primaria, El
uso tan general de las fichas de calcular y del abaco supone que el conocimiento de la suma
no se hallaba muy difundldo entre el publico y, en realidad, comprobamos que seguia siendo
bastante escaso aun en los medios cultos de la epoca tardia" (Marrou, op. cit., (nota 6), 192).

12 ~I text mes detallat sobre aquest personatge es I'elogl funebre del calculator Melior,
mort a Ostia I'any 144 d.C. (/LS 7755). Sobre els ca/culatores, anomenats tambe ca/culones,
uid. Marcial X, 62, 4; Agusti De ordine 2, 12, 35 I Cont. 1, 13; i, per ultim, Isidor, Etym. I, 3, 1
i X, 43, on explica de la manera seguent I'etimologia d'aquest mot: calculator, a ca/culis, id est
lapillis minut/s, quos antiqui in manu tenentes numeros conponebant. Sobre I'aprenentatge
del calcul en el man roma uid. Marrou, op. cit., (nota 6), 332-333.
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L'erudici6 romana era mes liter8Jia que cientifica i, malgrat que el propi
Quintilia afirmi que sense geometria no pot haver-hi orador,13 f6ra inutil
negar que els estudis s'adrecen sobretot a I'aprenentatge de la gramatica 0

al comentari dels autors. Per6 hom acostuma a oblidar que, en materia
d'estudis matematics, els Ilatins van desenvolupar extraordinariament els de
I'arquitectura i els de I'agrimensura, i que, si be aquests eren mes tecnics
que pr6piament cientffics, com posa de manifest la curiosa literatura del
corpus dels Agrimensores, els gromatici ueteres, no per aix6 es veien
mancats d'una terminologia especffica que hom pot resseguir si hom s'ho
proposa.

La visi6 que es despren de I'analisi tradicional de les fonts potser no
recull exactament una I'ealitat molt mes rica i complexa, que es aquella que
aqur pretenem minimament albirar. En aquest estat definit per la manca de
fonts i testimonis especifics, I'estudi de la terminologia matematica i
concretament la referida al camp de l'addici6, que es el que ara ens oeupa,
es fa especialment complicat, per be que les necessitats reals de tipus
practie i sobretot comercial deixen fora de qualsevol dubte, com hem dit,
I'existeneia d'aquesta nornenclatura. L'objectiu de l'exposici6 que segueix
es resituar i redefinir els parametres en que cal valomr el vocabulari de
I'ambit de l'operaci6 maternatica eoneguda com a suma, camp semantic
ampli per6 mal conegut. L' analisi del context esdevindra fonamental en
aquest estudi.

E:I significat de la paraula summa j la seva evoluci6

NinglJ no dubta que el substantiu femeni summa remunta a I'adjectiu
summus, summa, summum. Altra cosa ben diferent es explicar com s'alTiba
a la substantivaci6 d'aquesta forma, aspecte negligit en els lexics -fins i tot
en els diccionaris etimol6gics-14 que mereix, per6, una atenci6 especial

13 Vt .. , nullo modo sine geometna esse possit orator (Quint., Institulio oratoria I, 10, 49),
Anteriorlllent (I, 10,35-36) havia let una laudatio c1ara d'aquesta necessitat en un comentari
molt util per coneixer els dilerents sistemes de comput nurneric emprats pels romans:
geometria diuisa in numeros atque formas, numerorum quidem notitia non oratori modo sed
cuicumque primis saltem litteris erudito necessaria est. In causis uero uel frequentissime
uersari solet: in qUlbus actor, non dico si circa summas trepidat, sed si digitorum saltem
incerto aut indecoro gestu a computatione dissentit, iudicatur indoctus,

14 Es decebedor cornprovar com els diccionaris etilllolo9ics s'allunyen sovint dels seus
objectius i es lillliten a recollir usos sense olerir una explicaci6 de com s'hi ha arribat i,
especiallllent, de quin es I'etim originari, Es evident que no sernpre es possible postular un
origen segur, pero, si mes no, f6ra desitjable una forlllulaci6 d'hipotesis, En aquest sentit,
voldriem fer extensiu aquest cornentari critic al Dictionnaire etymologique de la langue laline
d'A. Ernout i A. Meillet que, tot i ser irnpecable en alguns aspectes, no sempre assoleix les
seves fites etimologiques, corn palesa I'entrada de summa. Menys suport ofereix encal'a el
Lateinisches etymo/ogisches Worterbuch d'A. Walde i c!. G, Hofrnann, que ni tan sols recull
aquesta paraula, De tota manera, aquests casos no fan sin6 reflectir, d'una banda, la poca
atenci6 que ha Illerescut de sernpre I'estudi d'aquesta mot i, de I'altre, la dificultat que
comporta explicar-Io, El let que el Illateix adjectiu summus, com d'altres que expressen una
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atesa la poca frequencia de nominalitzacions de I' adjectiu femenl. 15 En
efecte, sigui per la manca d'article, sigui per altres motius, la sUbstantivaci6
d'adjectius en Ilati es de Ilarg menys frequent que ales Ilengues
romaniques. Si el proces s'explica per transferencia semantica,16 el fenomen
afecta sobretot animats masculins de nombre singular 0 plural 17 i
especialment adjectius en genere neutre 18 car, per la seva condici6
d'inanimats, conceptualment podien ser objecte d'una habilitaci6 gramatical
nova. Quan la substantivaci6 es produeix per el·lipsi del substantiu
determinat 0 qualificat per I'adjectiu, les paraules de genere femenf que en
s6n afectades pertanyen a uns camps semantics molt restringits. 19

relaci6 temporal 0 local, pugui tenir be un us partitiu, be un us predicatiu 0 especificatiu
complica encara mes la situaci6, en la mesura en que dificulta la interpretaci6 d'una possible
forma substantiva derivada.

15 El criteri de la quantitat sempre es un parametre relatiu, sovint nomes atribu'lble a I'atzar
de les troballes. Tanmateix I'analisi dels fen6mens de substantivaci6 a la Ilengua Ilatina palesa
de manera forya c1ara aquesta poca tendencia a la nominalitzaci6 pura a partir d'adjectius
femenins. Aixi, per exemple, la majoria d'autors indiquen que un adjectiu femeni no pot
substantivar-se tot sol, sin6 que el proces es produeix mitjanyant una el·lipsi. Cf. en aquest
sentit R. Kuhner - C. Stegmann, AusfOhrliche Grammatik der lateinischen Sprache, Hannover
1966, 11/1, p. 231: "Eine Ellipse liegt vor, wenn ein Adjektiv (namentlich weiblichen
Geschlechts) in der Weise substantiviert ist, daB der ursprunglich dabeistehende
Substantivbegrif weggelassen ist". Dos casos molt antics, anteriors a I'epoca hist6rica, per be
que discutibles, constituirien una excepci6 al que acabem de dir. Ens referim als adjectius
substantivats luna i femina, on la qualitat caracterfstica definiria I'objecte. Sobre aquesta
problematica, uid. M. Bassols de Climent, Sintaxis latina, Madrid 1987, I, pp. 161; A. Ernout­
F. Thomas, Syntaxe la tine , Paris 21964, p, 164; A. Ernout - A. Meillet, Dictionnaire
etymologique de la langue latine. Histoire des mots, Paris 41985, s.u. 'Iuna' i 'femina'; i, per
ultim, A. Tovar, Gramatica historica latina: Sintaxis , Madrid 1946, p. 60.

16 La substantivaci6 per transferencia, cas tfpic d'enalage, es produeix quan es designa
una persona 0 cosa evocant alguna de les seves qualitats 0 caracteristiques. Sobre aquest
tipus de nominalitzaci6, cf. Bassols, op. cit., I, pp. 171-174; Ernout - Thomas, op, cit., pp.
164-165; Kuhner - Stegmann, op. cil., 11/1, pp. 222-231 i 272; aixi com Tovar, op. cit" pp.
60-61.

17 Es el cas dels mots que expressen una relaci6 de parentiu, amistat, ve'lnatge 0 d'aquells
que designen una categoria 0 c1asse de persones 0 be un nom de poble, per exemple amicus,
cognatus, familiaris, socius, sodalis, boni, docti, probi, stulti, Germani, Hispani, Romani, etc.

18 Les substantivacions de I'adjectiu, sobretot en el camp de l'abstracci6 filos6fica, s6n
especialment frequents en el genere neutre, tant en singular com en plural, i, si be en un
comenyament afectaren nomes els casos rectes, de manera progressiva desaparegue qualsevol
tipus de limitaci6. Alguns exemples en serien bonum, decorum, honestum, malum, bona,
futura, praeterita, uti/ia, de proxumo, a summa, in tranquilo, etc.

19 Com el seu nom indica, hom anomena substantivaci6 per el·lipsi aquella en que queda
omes el substantiu a que originariament anava referit I'adjectiu. Quan es produeix aquest
fenomen, I'adjectiu, evidentment, conserva el genere i el nombre de I'antic substantiu amb el
qual concordava. Aquest tipus de nominalitzaci6 no obeeix en principi a cap tendencia
abstracta de la Ilengua, sin6 que es molt frequent entre els registres col·loquials i forma, per
tant, part de. la Ilengua parlada 0 be dels argots professionals del m6n de la pagesia, el comery
o la milicia. Es el que passa amb paraules com continens (terra), patria (urbs / terra), Corinthia
(uasa) , fera (bestia) , Africus (uentus) , merum (uinum) , mustum (uinum) , regia (domus) , dextra
(manus), sinistra (manus), laeua (manus), decuma (pars), tertiana (febris), quartiana (febris),
ferina (caro) , porcina (caro) , suilla (caro) , hiberna (castra) , recta (uia) , frigida (aqua), calida
(aqua), togata (fabula) , pal/iata (fabula) , etc. Aquest fenomen, present a totes les epoques,
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En primer Iloc cal posar de manifest que tes fronteres entre la
substantivaci6 per transferencia i la nominalitzaci6 per el·lipsi no ens
semblen pas clares, car, at capdavall, en tots dos casos I'adjectiu rep la
carrega semantica del substantiu, que aleshores esdeve sobrer i redundant,
per la qual cosa deixa d'emprar-se en aquell context. En realitat, aquests
fenomens aparentment diferents s'expliquen, sense dificultat, per un proces
de sinecdoque fon:;;a habitual en la majoria de lIengues. Deixant, pero, de
banda la tasca de revisi6 que suposaria delimitar clarament aquests
conceptes, volem centrar-nos en la problematica que presenta la paraula
summa dins aquest context de substantivaci6 d'adjectius, per tal de poder
proposar una hipotesi explicativa mfnimament satisfactoria que reculli
l'evoluci6 dels usos d'aquest mot.

Es un fet indiscutible que summa, en un moment diffcil de precisar,
comen<:;;a a emprar-se de manera absoluta i independent com a substantiu,
al marge de I'us adjectival paral·lel que mantingue summus. 20 Tradicional­
ment s'ha entes aquest substantiu com el resultat d'una el·lipsi en el
sintagma summa linea ,21 que faria referencia al costum que tenien grecs i
romans de comptar de baix a dalt. En aquest sentit, summa linea al·ludiria al
total d'una addici6 que apareixeria al capdamunt d'un compte. De tota
manera, no hem pogut trobar testimonis Iiteraris 0 epigratics on aparegui
aquest sintagma amb el sentit a que hem fet referencia i, en canvi, resulta
for<:;;a habitual veure el resultat d'una suma escrit a sota dels sumands, no
pas a sobre. A mes, la paraula linea, d'origen rural, no te gairebe mai el
sentit derivat de ratlla d'escriptura sin6 de pautat 0 tra<:;;at geometric. 22 Atesa
la manca de testimonis, resulta gairebe impossible mantenir aquesta

esdevindra especialment frequent durant l'Antiguitat Tardana, sobretot en el Ilatf eclesiastic.
Cf., per exemple, I'origen de paraules cam 'fetge', 'estiu', 'invierno', 'domingo', entre d'altres.

20 Aquest es el proces habitual. Molt mes rara resulta en epoca historica la desaparici6
total de I'us adjectival despres d'una substantivaci6. Per al cas de luna vegeu nota 15.

21 Aixi ho postula Max C. P. Schmidt, Kulturhist. Beitr. Z. Kennt. d. gr. u. rom. Altert., I.
H.: Z. Entstehung u Terminal. d. element. Math., Leipzig 1906, p. 107 i seguents. El mot
grec equivalent, segons Schmidt, f6ra KEcjJa"awv. L'origen adjectival d'aquest darrer terme es
ben e1ar. Ara be, la traducci6 exacta en lIati f6ra capitalis, que s'especialitza en sentit funest. Si
s'accepta la proposta de Schmidt, I'us de I'adjectiu summa en aquest cas no tindria valor
partitiu, sin6 especificatiu. Potser summa ratio hauria estat mes encertat si, com sembla indicar
I'autor, es tractava de referir-se a la part alta d'un compte.

22 En efecte, la paraula mes emprada es una altra, tambe d'origen rural: uersus. L'us de
linea com a ratlla d'escriptura es molt mes tarda. Amb el mot linea hom acostuma a referir-se en
sentit real a un fif de Ill, un cordill i, per extensi6, a la Iinia que es trac;:ava amb I'ajut d'aquest.
Per aixo la paraula linea es especialment usual en els camps de la geometria, I'astronomia i
I'arquitectura, on el fet de trac;:ar Iinies era quelcom habitual. Vid. per exemple Vitruvl, De
Architectura, 3, 5, 13 0 5, 3, 4; Manili, Astronomica 2, 311. Cf. tambe I'us de I'adjectiu
linearis amb el valor de 'geometric' i de l'expressi6 ratio linearis per a I'eferir-se a la geometria, a
intu'lci6 de I'espai, ben allunyat, es e1ar, del simple calcul 0 comput purament numeric i de
caracter practic (Quintilia, Institutio Oratoria I, 10, 36). Es tractaria nomes d'un mitja fisic
emprat per geometres, arquitectes, astronoms i agrimensors a I'hora d'acotar superficies, de
delimitar I'espai, ans no pas per aritmetics 0 matematics quan volien donar el resultat d'una
ratio numerica.
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caracter practic (Quintilia, Institutio Oratoria I, 10, 36). Es tractaria nomes d'un mitja fisic
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explicaci6 com a origen del substantiu femenf summa, deixant de banda el
fet que caldria suposar d'altres substantius elidits per a explicar d'altres
valors 0 significats d'aquest mot, hip6tesi que ens sembla poc viable.

Si hom vol proposar una hip6tesi de treball alternativa utiI, aquesta ha de
ser prou amplia i senzilla per donar explicaci6 als diferents matisos
contextuals de la paraula, car es obvi que d'un mateix origen no poden
d'entrada derivar significats totalment diferents. Aixi, doncs, el sintagma
summa linea podria explicar de manera mes 0 menys convincent I'us
aritmetic de summa, per6 deixa sense explicaci6 els diferents i molt antics
usos de la paraula summa amb el sentit de quelcom global, total 0
important.

Arribades a aquest punt, dues s6n les explicacions que se'ns presenten
com a mes possibles:

1. Descartat el sintagma summa linea per la manca de testimonis i per
ser massa restret significativament, hom podria pensar en un sintagma
format per I'adjectiu summa mes un substantiu de significat prou ampli com
per explicar tots els usos que I'adjectiu adquirira un cop substantivat. El
gran nombre de testimonis conservats que ofereixen els grups summa
res,23 summa pars24 i sobretot summa copia25 amb la idea de 'globalitat,
totalitat, conjunt, abundor, etc.' i el fet mateix que gran part dels exemples

23 La summa res fora aquella en que tot es aplegat (cf, Forcellini, l_ewis-Short), car el
nombre mes gran es aquell que inclou la resta. Recolzaria aquesta hipotesi, d'altra banda,
I'existencia en epoca imperial de I'anomenada summa res 0, mes especificament, la summa res
rat/anum 0 summae rationes, nom que rebia la tasca consistent a encarregar-se de
I'administracio general dels redits i despeses, d'on s'originaren un seguit d'oficis com ara
officium summae rei, procurator summae rei, rationis summae rei, aduocatus fisci summae rei,
procurator summarum rationum, rationalis summae rei, dispensator summarum, ui/icus
summarum, procurator summarum, rationalis summarum, 0 fins i tot el summa/arius. Per a
1'0s habitual del sintagma summa res, cf, Cesar, Bel/um Civile 3, 94, 6 (summae rei); Cicero, In
Verrem 1, 1, 38 (summae rei); Cicero, De Oratore 1, 199 (summarum rerum), etc, Es
significatiu, tambe, que, un cop substantivada, la paraula summa conserva moltes vegades
rerum com a genitiu partitiu; Apuleu, De Mundo 30, 18; Cesar, De Belio Gal/ico 1, 29, 2;
ibidem 6,11,3; (id,), Belium Civile 1,21,6: ibidem 2,30, 1; ibidem, 3, 51, 5: Cicero, Pro S,
Roscio Amerino 91; (id), In Verrem 2, 3, 82; (id,), De Oratore 2, 6: (id), De Republica 1, 42;
(id), De Legibus 2, 18; Plini, Naturalis Historia14, 19. A Lucl'8ci, corn es ben sabut, el
sintagmasumma rerum designa la 'totalitat de les coses conegudes', es a dir, 'I'univers': De
Rerum Natura 1, 235; ibidem 1, 333; Ibidem 1, 502; ibidem 1, 619; ibidem 1, 756; ibidem 1,
1008: ibidem 1, 1028: ibidem 2,75; ibidem 2, 303; ibidem 2,530; ibidem 6, 649; etc.

24 En la mesura en que sovint els sumands es designen com a partes, la summa pars 0 la
tota pars summa, en sentit especificatiu, seria el total. Vid. per exemple Columel·la, De Re
Rustica 1, 4, 5; ibidem 3, 3, 13; ibidem 5, 2, 4-5; ibidem 5, 2, 9··10; ibidem 5, 3, 2-3: Gel'li,
Noctes Atticae 3,14,6; Lucreci, De Rerum Natural, 619; Manili, Astronomica 1,547; ibidem
2, 76; ibidem 2, 324; ibidem 3, 420: ibidem 3, 492; ibidem 4, 432; Pomponi Mela, De
Chorographia 1, 24; Quintilia, Institutio Oratoria 4, 2, 41; ibidem 4, 2, 90: ibidem 8, 2, 7;
(id,), Declamationes Minores 336, 7: Vitruvi, De Architectura 2, 8, 8; etc.

25 Cf, per exemple Cesar, De Bello Galiico 7, 32, 1; Cicero, Pro Quinctio 7: (id), Pro Lege
Manilia 52; (id,), Pro Cluentio 109: ibidem 126: (id.), Pro Balbo 63; (id.), De Ora tore 1,16;
(id.), Tusculanae Disputationes 5, 102; (id.), Epistulae ad Famlliares 3, 11, 3: etc.
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de summa, summae siguin explicables d'acord amb aquest significat ens
fan pensar que un origen d' aquest tipus no names no s' ha de descartar
sin6 que constitueix una de les hip6tesis mes valides a I'hora d'entendre
aquesta paraula. Aixf les cases, els matisos significatius d'aquest substantiu
s6n names el resultat del context semantic, cam s'esdeve per exemple amb
el valor aritmetic del mot, que ha es names en ambits tecnics i matematics.
80ta aquesta 6ptica convindria redefenir les divisions en subapartats de
malts diccionaris per que fa a I'entrada de la paraula summa, car aquestes
divisions no s6n reals sin6 unicament produ'ides, cam hem ja apuntat, per
la interpretaci6 diversa del mat en situacions lingufstiques diferents.

2. La segona explicaci6 deixa de banda la hip6tesi de I'el-lipsi i se centra
especialment en les nocions derivades del propi adjectiu summus. En
efecte, aquest adjectiu superlatiu passa de tenir un significat purament
situacional ('el mes alt', 'a1l6 que esta mes amunt') a indicar el rang superior
o la importancia que algu 0 alguna cosa adquiria per sabre (super) de la
resta d'un grup.26 D'aquf es derivaren d'altres sentits mes figurats i menys
literals, estretament relacionats, cam ara 'a1l6 que constitueix I'essencial
d'alguna cosa' 0 be 'a1l6 que inclou la resta de cases', 'a1l6 que conclou',
'a116 que va en darrer terme i tot ho aplega', etc. Com es pot observar,
I'adjectiu recull per si mateix el significat que tindra el substantiu summa,
sense necessitat de rec6rrer a d'altres substantius que, per transferencia
semantica, haurien pogut matisar-Io d'una manera mes 0 menys precisa.
Convindra explicar, d'una manera satisfact6ria, com es produeix el pas de
I'adjectiu al substantiu, es a dir, l'habilitaci6 d'un nou instrument gramatical
ben testimoniat.

Eis testimonis ens inclinen a pensar que es tracta d'un proces prou
antic, hip6tesi reforyada per la presencia d'un camp semantic de derivats de
I'adjectiu ben ampli i s61idament documentat.27 Fixem-hi l'atenci6, abans de
continuar, car d'aquesta analisi podrem extreure una justificaci6 raonable de
la genesi del substantiu summa. La familia lexica derivada de summus es

.molt nombrosa i inclou nous adjectius, substantius i adverbis, a mes d'un
possible verb names documentat a Apuleu i Cicer6 a partir d'un escoli28

26 Aquestes nocions figurades son perfectament observables·en mots derivats de I'arrel cB
summus com ara el substantiu summatus, -us, 'sobirania', 'autoritat sobirana', 'primacia'; 0

I'adjectiu summas, -atis, 'distingit', 'de categoria', per citar nomes dos exemples clars. Sobre
aquest darrer tema en -i amb nominatiu evolucionat s'hauria format I'adverbi summatim, per be
que significativament s'acosta mes a la idea de summa amb sentit de 'resum', 'compendi', que
heretara el substantiu summarium, despres substituit per breuiarium .

27 No sempre es facil esbrinar si es tracta de mots que deriven directament de I'adjectiu 0

si, en canvi, cal postular primer una substantivacio d'aquest. Tampoc ss possible en tots els
casos veure la genesi dels derivats i I'ordre en que aquests es derivaren.

28 Cr. Apuleu, Metamorph. 4, 44. Amb el significat metaf6ric de 'dur al seu punt maxim' 0

'acabar' el verb summo es troba tambe, com hem dit, en un escoli a Cicero, Pro Milone 10: et
considerato statim miram prudent/am, quod ita narrationem summauerit, ut, cum dominum
crederent interemptum, fecerunt id serui Milonis, quod suos quisque seruos facere uoluerit. En
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pero ben recollit per les Ilengues romaniques. 29 Prendrem nomes en
consideracio aquells derivats que, d'alguna manera, guarden rBlacio
geneticament 0 per significat amb summa, si be fora interessant mirar de
construir I'esquema genealogic d'aquesta familia, tan rica pero, a la vegada,
tan complexa.3o

De I'examen d'aquest grup es poden extreure les dades seguents:

a) La consolidacio del mot summa, -ae ha de remuntar a una etapa
Iingufstica primerenca, atesa la gran quantitat de derivats de primera i
segona generacio a que dona Iloc: summu/a, -ae: summa/Is, -e (que origina
posteriorment I'adverbi summa/Iter): summarlus, -a, -um; summarlus, -ii;
summarlum, -11; probablement el verb summare i el compost consummare31

que, en epoca tardana i, en especial, en el lIat! eclesiastic, es confonia de
vegades amb el mes emprat consumere.

aquest sentit es sin6nim de consummo, verb que esta testimoniat, a mes, a Columel·la i Vitruvi,
per exemple, amb el sentit de 'fer la suma 0 el total': Columel·la, De Re Rustica 3, 3, 9 (fit
tamen in assem consummatum pretium sestertiorum uiginti nouem milium i, una mica mes
endavant, cf. l'expressi6 paral·lela fit in assem summa sortis et usurarum triginta duorum
milium quadringentorum octoginta nummorum); ibidem 3, 3, 10 (ut deterrimi generis sint
uineae, tamen, si cultae, singulos utique culleos uini singula earum iugera peraequabunt,
utque trecentis nummis quadragenae urnae ueneant, quod minimum pretium est annonae,
consummant tamen septeni cullei sestertia duo milia et centum nummos. ea porro summa
excedit usuram semissium); ibidem 5, 2, 10 (Si fuerit sexangulorum, in quadratos pedes sic
redigitur: esto exagonum quoquouersus lineis pedum xxx; latus unum in se multiplico; tricies
triceni dcccc; huius summae tertiam partem statuo, eec, eiusdem partem decimam, xc; hunt
cccxc; hoc sexies ducendum est, quia sex latera sunt, quae consummata efficiunt mmcccxl);
Vitruvi, De Architectura 1, 1, 4 (per arithmeticen... sumptus aedificiorum).

29 L'existencia del verb sumar en mes d'una lIengua romanica fa sospitar un us estes, be
en la lIengua parlada, be en un lIatf mes tarda de tipus tecnic, d'una estructura sintetica que
sUbstituiria les classiques estructures analitiques subducere summam (et. , per exemple, Cicer6,
Epistulae ad Atticum 5, 21, 11 subducamus summam), facere summam (Cicer6, Epistulae ad
Familiares 1, 9, 10, rationibusque subductis summam feci cogitationum mearum omnium), 0

conficere summam (Cicer6, De Republica 6, 12, 7 Nam cum aetas tua septenos octiens solis
anfractus reditusque converterit, duoque ii numeri, quorum uterque plenus alter altera de
causa habetur, circuitu naturali summam tibi fatalem confecerint). D'altra banda, la manera
mes habitual de donar el resultat d'una summa en Ilati s6n les expressions summa fit (Cicer6,
In Verrem 2. 3, 116; (id.), De Officiis 1, 59, 12; Columel·la, De Re Rustica 2, 12, 1; ibidem 2,
12, 4; Gel·li, Noctes Atticae 3, 17, 3), summa est (Cesar, De Bello Gallico 1, 29, 2; (id.),
Bellum Civile 3, 89, 2; Gel'li, Noctes Atticae 5, 2, 2; Plaute, Miles Gloriosus 46), summa efficit
(Columel·la, De Re Rustica 5, 2, 7; Plini, Naturalis Historia 4, 78; ibidem 6, 36), summa
constituatur (Vitruvi, De Architectura 3, 3, 12), summa colligit (Plini, Naturalis Historia 9, 117)
0, simplement, la paraula summa acompanyada del numeral corresponent, tal com sol
apareixer en contextos tecnics i comercials.

30 Un simple cop d'ull ales jnformacions recollides en els lexics ad usum posen de
manifest diversos problemes: a) la manca de criteri a I'hora de triar entre la indusi6 0 no
d'alguns mots i, un cop inclosos, l'hesitaci6 quan es tracta d'atorgar-li entrada pr6pia 0 no; b)
la diferent explicaci6 de la genesi d'alguns dels mots mes conflictius, que obvia sovint
questions ben conegudes de morfologia hist6rica; i c) l'ordenaci6 incoherent dels lemes i de la
seva estructura interna.

31 Vid. nota 28.
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que, en epoca tardana i, en especial, en el lIat! eclesiastic, es confonia de
vegades amb el mes emprat consumere.

aquest sentit es sin6nim de consummo, verb que esta testimoniat, a mes, a Columel·la i Vitruvi,
per exemple, amb el sentit de 'fer la suma 0 el total': Columel·la, De Re Rustica 3, 3, 9 (fit
tamen in assem consummatum pretium sestertiorum uiginti nouem milium i, una mica mes
endavant, cf. l'expressi6 paral·lela fit in assem summa sortis et usurarum triginta duorum
milium quadringentorum octoginta nummorum); ibidem 3, 3, 10 (ut deterrimi generis sint
uineae, tamen, si cultae, singulos utique culleos uini singula earum iugera peraequabunt,
utque trecentis nummis quadragenae urnae ueneant, quod minimum pretium est annonae,
consummant tamen septeni cullei sestertia duo milia et centum nummos. ea porro summa
excedit usuram semissium); ibidem 5, 2, 10 (Si fuerit sexangulorum, in quadratos pedes sic
redigitur: esto exagonum quoquouersus lineis pedum xxx; latus unum in se multiplico; tricies
triceni dcccc; huius summae tertiam partem statuo, eec, eiusdem partem decimam, xc; hunt
cccxc; hoc sexies ducendum est, quia sex latera sunt, quae consummata efficiunt mmcccxl);
Vitruvi, De Architectura 1, 1, 4 (per arithmeticen... sumptus aedificiorum).

29 L'existencia del verb sumar en mes d'una lIengua romanica fa sospitar un us estes, be
en la lIengua parlada, be en un lIatf mes tarda de tipus tecnic, d'una estructura sintetica que
sUbstituiria les classiques estructures analitiques subducere summam (et. , per exemple, Cicer6,
Epistulae ad Atticum 5, 21, 11 subducamus summam), facere summam (Cicer6, Epistulae ad
Familiares 1, 9, 10, rationibusque subductis summam feci cogitationum mearum omnium), 0

conficere summam (Cicer6, De Republica 6, 12, 7 Nam cum aetas tua septenos octiens solis
anfractus reditusque converterit, duoque ii numeri, quorum uterque plenus alter altera de
causa habetur, circuitu naturali summam tibi fatalem confecerint). D'altra banda, la manera
mes habitual de donar el resultat d'una summa en Ilati s6n les expressions summa fit (Cicer6,
In Verrem 2. 3, 116; (id.), De Officiis 1, 59, 12; Columel·la, De Re Rustica 2, 12, 1; ibidem 2,
12, 4; Gel·li, Noctes Atticae 3, 17, 3), summa est (Cesar, De Bello Gallico 1, 29, 2; (id.),
Bellum Civile 3, 89, 2; Gel'li, Noctes Atticae 5, 2, 2; Plaute, Miles Gloriosus 46), summa efficit
(Columel·la, De Re Rustica 5, 2, 7; Plini, Naturalis Historia 4, 78; ibidem 6, 36), summa
constituatur (Vitruvi, De Architectura 3, 3, 12), summa colligit (Plini, Naturalis Historia 9, 117)
0, simplement, la paraula summa acompanyada del numeral corresponent, tal com sol
apareixer en contextos tecnics i comercials.

30 Un simple cop d'ull ales jnformacions recollides en els lexics ad usum posen de
manifest diversos problemes: a) la manca de criteri a I'hora de triar entre la indusi6 0 no
d'alguns mots i, un cop inclosos, l'hesitaci6 quan es tracta d'atorgar-li entrada pr6pia 0 no; b)
la diferent explicaci6 de la genesi d'alguns dels mots mes conflictius, que obvia sovint
questions ben conegudes de morfologia hist6rica; i c) l'ordenaci6 incoherent dels lemes i de la
seva estructura interna.

31 Vid. nota 28.
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No hi ha dubte que la semblan<;;a formal existent entre el substantiu
summa i el verb sumo, sumere podria explicar, probablement en un moment
for<;;a tarda, l'aparici6 d'un hfbrid summare per a expressar l'acci6 de
"resumir", "sumar" 0 "fer la suma 0 el total", sentit que en autors tecnics ja
tenia el compost consummo. El fet que el grup consonantic geminat
pogues reduir-se i simplificar-se a la Ilengua parlada32 afavoriria una
associaci6 etimol6gica popular inexistent per6 facilitada per la proximitat
dels significants i per interferencies signiJicatives entre membres dels dos
camps semantics. En aquest sentit, destaquem la relaci6 que s'estableix
amb certa frequencia entre summa i sumptus quan aquest darrer mot te el
significat de 'despesa' 0 'cost' .33 No oblidem que sovint la suma d'alguna
cosa representa el seu 'cost' i que aquest valor es el mes habitual en les
transaccions comercials. D'altra banda, questions d'economia lingufstica
podrien justificar I'us d'aquest verb, si be les fonts no permeten parlar, com
hem dit, d'una substituci6 total de les perffrasis del tipus summam facere,
conficere 0 deducere. En canvi, el testimoni de les Ilengues romaniques ens
inclina a pensar que el verb summare especialitzat amb la idea de 'sumar'
era estes ja en la Ilengua lIatina en registres tecnics i comercials que
malauradament no estan ben te$timoniats per les fonts IIteraries. Recolza
tambe aquesta hip6tesi, com ja hem assenyalat, I'existencia d'un compost
consummo amb la idea d'addicionar. D'altra banda, mentre els derivats
verbals de summa s6n testimoniats en estadis molt primitius de les Ilengues
romaniques, els derivats verbals d'additio, I'altra alternativa, han de ser
considerats cultismes de I'ambit de les matematiques que, en el millor dels
casos, remunten a una cronologia del al segle XVII 0 posterior.34

En la mateixa Ifnia d'aquests derivats morfol6gics, hom podria esmentar
un seguit d'expressions analftiques gairebe lexicalitzades com a adverbis del

32 la confusi6 entre summa i suma es produeix ja en un estadi molt antic de la Ilengua,
com demostren be els testimonis epigratics (uid. per exemple Cll I, 554).

33 Cr., per exemple, Quintilia, Declamationes Maiores [sp.] 9, 10. Una possible associaci6
contextual entre summo i sumo pot ser Vitruvi, De Architectura 6, 3, 8 (altitudines omnium
concllwiarum, quae oblonga fuer/nt, sic habere c.Jtlbtmt rationom, uti longitudinis et latitudinis
mensura componatur et ex ea summa dimidium sumatur, et quantum fuerit, tantum altitudini
detur. sin autem exhedrae aut oeei quadrati fuer/nt, latitudinis dimidia addita altitudines
edueantur).

34 Eis derivats remunten a una forma *additionare, formada sobre el substantiu additio, i,
per tant, no provenen direetament del verb addere. En eatala addicionar troba el seu primer
testimoni el 1695; en castella adicionar es testimonia a partir del 1604; en italia addizionare
apareix per primer cop a les fonts I'any 1848, verb rebutjat en un comen<;ament com a
gal·licisme; en portugues adicionar data del 1712; en frances, si be un verb additionner es
testimonia I'any 1529 amb el significat d'augmentar, I'us matematic s'esten a partir de 1680.



tipus ad summam,35 In summam,36 In summa,37 locucions que no names
tingueren una gran fortuna en Ilat! sin6 que, amb mfnimes variacions, tenen
encara plena vigencia en moltes de les Ilengues romaniques,

b) La idea do totalitat 0 globalitat que inclou el mot summa fou I'ecollida
lagicament pels seus propis derivats, pera, com hem dit mes amunt, no era
un significat aciquirit ex nouo i ex nlhllo per aquest substantiu sin6 que ja
era inherent a I'adjectiu primigeni. 38

c) L'existencia de substantius derivats de I'adjectiu summus corn ara
summus, -I i sobretot summum, -I tan propel's semanticament i
morfol6gicament pel que fa a la floxi6 a I'adjectiu originari, pel'metria postulal'
una substantivaci6 directa de I'adjectiu fomeni, per be que a traves do
l'el'lipsi d'un substantiu, opci6 que, corn hem dit, no ens acaba de satisfer,

!\ixi les coses, atesa la poca fl'8quEJIlcia amb que el fenomen de la
nominalitzacic) a partir del fomenf es produeix a la Ilengua Ilatina, Ilevat de
quan es tracta d'expressions malt arrelades cam ja hem assenyalat en la
nota 19, s'imposa oferir una explicaci6 paral·lela viable a I'origen del
substantiu femenf summa. I aquesta passa necessariament per tenir en
compte un altre genere, on la substantivaci6 no names es probable sin6
efectiva, Ens estem referint ales possibilitats que ofereix el neutre, el genere
capa9 per excel·lencia de substantivar-se per ell sol, tant en casos rectes
corn en casos oblics, sense la necessitat de sobreentendre un substantiu
que li ofereixi la seva carrega semantica, Aquesta substantivaci6 a partir del
genere neutre s'ha de considel'8r a mes dins del plural, es a dir, el
substantiu summa seria el I'8sultat d'una reinterpretaci6 del nominatiu­
acusatiu neutre plural com a substantiu de la primera declinaci6, que te la
mateixa desinencia al nominatiu, La pregunta que aquf cal que ens fem, i cal
que responguem, es per que es va substantival' el plural i no el singular, De
fet, existeix un summum substantivat ben documentat amb noci6 locativa;39

35 Cf, per exemple Apuleu, Florida 16, 141; Cicer6, De finibus 4, 60; (id, ), De Officiis I ,
149; (id,), Epistulae ad Famillares 8,14; ibidem 14,14,2; (id,), Epistulae ad Atticum 7, 7, 7;
ibidem 14, 1, 1; Horaci, Ep, 1,1,106; Petroni, Satyricon 31,2,1; ibidem 37, 10; ibidem 57,
9: ibidem 58, 8: ibidem 71, 1; ibidem 77, 5; ibidem 134, 9; Ouintil'la, Declamationes Minores
386, 1; Ouintilia, /nstitutio Oratoria 10, 7, 18; Vitruvi, De Architectura 6, 6, 7, etc,

36 Cr. per exemple, Estaci, Siluae 4, pr,; Ouintilia, Declamationes Minores 317, 8, etc,
37 Cf, per exemple Apuleu, Metamorph. 10, 22, 13; Quintilia, Dec/amationes Maiores 6,

6; ibidem 13, 14; (id. ), Declamationes Minores 350, 9; etc,
38 Uns exemples molt e1ars d'aquest valor de globalitat que inelou el conjunt de les parts

s6n Cicer6, Pro Q, Roscio Comoedol6, 7 (Si qua enim sunt privata iudicia summae
existimationis et paene dicam capitis, tria haec sunt, fiduciae, tutelae, societatis); Manili,
Astronomica 4, '122 (signorum mores sumrnumque c%rem .. , reddam) i Vitruvi, De
Architectura 8, 1,4: (ergl) si ild IldlUid CUITlpuWl1 curf.Jus /lOm/n/s, ut/ proportion/bus membra
ad summam figurationem eius respondeant),

39 Cf, per exemple Cesar, De Bel/a Gallico 6, 26; Cicer6, De Finibus 3, 14, 48; F'lini,
Episiu/ae 2,17, 25,
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per6 qui realment va tenir un desenvolupament mes important tantquantitatiu com qualitatiu va ser el plural summa. Aix6 s'ha d'explicar atraves d'un dels valors que te el nombre plural, que es la noci6 reforc;ada deglobalitzaci6 generica i totalitat, en definitiva de conjunt, que conserva elsingular substantiu summa, -ae. La recategoritzaci6 d'un acusatiu pluralneutre com a femeni de tema en -a es quelcorn molt estes en la lIengualIatina, un fenomen que, si be es generalitza en epoca tardana, moltprobablement existi en tot moment en la Ilengua parlada, per la tendenciad'aquesta a simplificar el numero de generes i a interpretar com a femenines
les paraules de significaci6 global. 40

Per tant, creiem que el substantiu femeni summa, -ae deriva d'unacusatiu plural neutre, potser directament de I'adjectiu summus, per6 ambmes probabilitat passant per un intermedial'i summum, -I ja substantivat,4'1que se segui emprant amb noci6 situacional i partitiva, mentre que elsumma substantiu s'especialitz3 en el sentit de globalitat, totalitat, partessencial, punt fonamental, etc., corn palesa, entre moltes altres raons, el fetque sovint es construeixi amb un genitiu de tipus partitiu. 42

La teula de Vegazana i el significat aritmetic de summa en contextos
tecnics

En aquest flloment hem de recol'dm el nostre punt de partenya: untestimoni d'una paraula en una teula, 0 dit altrarnent, la n(-3cessitat dequestionar-nos l'explicaci6 que hom ha donat tradicionalment sob re I'origendel significat ar-itmetic del mot summa, que hi apmeix. Les conclusions a

40 Alguns exemples de canvi de genere en Ilali vulgm afecten els plurals neutres: anxia,responsa, vinea, folia, ligna, gaudia, mirabilia, miranda, avontura, factura. fractura, lectura,ruptura. agenda, !Jisenda, poma, pira, fa ta, porsica, grana, pm/a, mela, fort/a. Vid. Bassols,op. cit., I, p. 20; Ernout - Thomas, op. cit., p. 165; loval', op. cit., pp. 60..61: V. Vaananen,Introduccion al laUn vulgar <trad. de M. Carri6n, Introduction au lat/n vulgwj'e, Paris 3 1981 >Madrid 1988, pp. 183.. 186.
41 De tota manera, la distinci6 entre les categories mOliolbgiques de substantiu i adjectiuno es tan taxativa en lIali com en d'altres Ileng0es. Per a I'adjectiu en funci6 de substantiu uid.Bassols, op. clt., I, pp. 161 i 171-174; Ernout-Thomas, op. cit., pp. 164-165;KLlhner .. Stegmann, op. cit., pp. 222-232; Tovar, op. clt., pp. 60-61. Per a I'us menysfrequent de substantius amb valor adjectiu uid. Bassols, op. clt., 11, p. 26: Ernout - Thomas,op. cit., pp. 165-166; I<uhner" Stegmann, op. cit. , pp. 232-233.42 El genitiu partitiu rararnent depen en Ilati de substantius que no tinguin idea de totalitat.Per tant, s'adiu cornpletament amb I'us i I'origon quo hom apuntat per al substantiu summa.Alguns exemples en serien summa pecuniae (Cicer6, In Verrem 2,2, 133; ibidem 2, 2,141;(id.), De L.ege Agraria 2, 64), summa imperii (Cicera, De Republica 2, 50; Cesar, De BelloGallico 2, 23, 5: ibidem 3, 17, 2); summa belli (Cesar, De Bello Gallico 5, 11, 8; (id.) BellumCivile 1, 36, 2), etc. Cf. tarnbe en el mateix sentit I'equivalencia ontre expressions del tipussummus mons i summum mantis, tan bon punt I'adjectiu queda substantivat, aixi corn el pasinterrnedi que representa la utilitzaci6 sovint poetica del neutre plural summa acompanyat 0 nod'un genitiu partitiu (cf. per exemple, summa ducurn Atrides a Qvidi, Amores 1, 9, 37; utrum

~'ntret SPirituS) ab imo an et/am per summa terrarum a Seneca, Nat. 6, 24, 1; etc.).
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que hem arribat despres do I'analisi duta a terme apunten a una
especialitzaci6 del mot en funci6 unicament i exclusiva del context, per la
qual cosa considerem innecessaries tant les hip6tesis del tipus summa linea
fornides per a explicar el significat matematic de la paraula com I'excessiva
subdivisi6 a que es sotmes el mot quan els diccionaris proven de definir
I'esfera semantica que cobreix.

D'altra banda, reforc;:a la nostra teoria el fet que en els testimonis oferts
per I'epigrafia i I'arqueologia el total a que ascendeixen les quantitats
sumades sol posar-se al capdavall dels sumands, molt sovint precedit de la
paraula summa. Paral·lels interessants a la teula de Vegazana s6n els grafits
de La Graufesenque, inscripcions de contingut estrictament comercial i
industrial, que no presenten dubtes pel que fa a la seva significaci6 tecnica
en funci6 d'un context tambe aritmetic, com veurem mes endavant.

Despres d'estudiar unes fotografies de la teula de Vegazana i del seu
text vam dirigir la nostra atenci6 a I'us del mot en contextos clarament
tecnics, com es aquest cas. L'aprofundiment ulterior, del qual n'es el
resultat tot al16 que fins ara hem exposat, no ens ha de fer perdre de vista
que sovint els testimonis on summa t8 un valor mes indiscutiblement
matematic i aritmetic, almenys pel que fa a la quantitat d'exemples, s6n
precisament aquells que ens ofereix I'epigrafia.

La paraula summa adopta en contextos tecnics el significat aritmetic que
conserva en les Ilengues romaniques i que troba el seu origen en la idea de
totalitat 0 globalitat expressada ja per I'adjectiu del qual deriva, mes que no
pas en un sintagma semanticament molt restret del tipus summa linea. Es
curi6s de constatar com aquest valor concret es recoil it de manera molt
deficient pels lexics i la impressi6 general que se'n despren es que es tracta
d'un us tarda. Eis testimonis de Boeci s6n gairebe els unics que hi
apareixen per documentar-Io. Pretenem ara apel·lar a un conjunt d'exemples
epigrafics i d'altres provinents de la lIengua dels autors tecnics i Iiteraris per
demostrar que existf des d'estadis molt primitius una especialitzaci6 de la
paraula summa en el sentit de 'total', 'addici6', 'summa' i 'quantitat',
significats molt precisos en els registres comercials, jurfdics, administratius,
o dels anomenats sermo rusticus i sermo castrensis, sense oblidar tampoc
el m6n de prestamistes i usurers.

En aquest sentit hom pot destacar, en primer 1I0c, la manera com en els
tractats d'agricultura s'expressa mitjanc;:ant la paraula summa el nombre total
d'homes, d'animals 0 de dies que s6n necessaris per realitzar alguna tasca,
el preu que costa una feina determinada, l'extensi6 de peus conreats que te
un terreny, etc.43

43 Cf. per exemple Cala, De Agri Cultura 10, 1 «Quo modo oletum agri iugera CCXL
instruere oporteat. > uilicum, uilicam, operarios quinque, bubulcos Ill, asinarium I, subulcum I,
opilionem I: summa h. XIII); ibidem 11,1 «Quo modo uiniae iug. C instituere oporteat. >
uilieum, uilicam, operarios X, bubulcum I, asinarium I, salictarium I, subuleum I: summa
homines XVI); Columel·la, De Re Rustica 2, 12, 1 (ea, quae terrae credidimus, tritici modii
quattuor uel quinque bubulcorum operas occupant quattuor, occatoris unam, sartoris duas
primum et unam cum iterum sariuntur, runcatoris unam, messoris unam et dimidiam; in totum
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En la mateixa Ifnia de comput numenc, ealdria esmentar els lIistats desoldats enemies 0 romans que apareixen en alguns tractadistes ieomentaristes bel'lics, i, mss especialment. a Cesar. 44
les inseripeions eonstitueixen tambs una font molt riea en informacionsper a I'estudi del vocabulari aritmetic. 45 Pel que fa a I'analisi coneret de laparaula summa I'epigrafia ens documenta carrecs com ara el de procuratorsummarum rationum (Cll VI, 1564, 1598, 2132, 36952u), el de magistersummae priuatae (Cll VIII, 23948; AE 1894, 53), el de magister summarumrationum (AE 1894, 53) 0 el de rationalis summae rei rationum (Cll VI,1704), entre d'altres.
la paraula summa seguit del nombre de sestercis 0 de qualsevol altraunitat monetaria apareix sovint en epfgrafs que tenen per objectiu fixarterminis 0 promeses de pagaments, 0 simplement ressenyar per eserit lIistatsde deutes 0 de eompromisos adquirits. El preu a que ascendeix el total solcol·loear-se a sota, precedit de la paraula summa (Cll VI. 10297d; AE1906, 12; AE 1912, 66; AE 1912, 67, 68, 69; AE 1923, 105; AE 1977,859, etc.). Una interessant obligatio praediorum ss la que recull ell XI,1147.
Pero, sens dubte, la summa reina de I'epigrafia honorffica ssI'anomenada summa legitima 0 summa honoraria, ss a dir, aquella que lalIei estipula per a I'exercici d'una magistratura 0 munus. Sigui quina sigui la

summam operarum decem et dimidiam); ibidem 5, 2, 4 (Sin autem cuneatus ager fuerit, utputa longus pedes centum, latus ex una parte pedes xx, ex altera pedes decem, duaslatitudines conponemus: fiet utraque summa pedes xxx; huius pars dimidia est xv; decies etquinquies longitudinem multiplicando efficiemus pedes md; hos igitur in eo cuneo quadratospedes esse dicemus, quae pars erit iugeri semuncia et scripula tria), etc. En el mateix sentitham podria esmentar Cicer6, In Verrem 2, 3, 116 (Professio est agri Leontini ad iugerum xxx;haec sunt ad tritici medimnum xc, id est mod. dxxxx; deductis tritici mod. ccxvi, quantidecumae venierunt, reliqua sunt tritici cccxxiiii. Adde totius summae dxxxx milium mod. trisquinquagesimas; fit tritici mod. xxxiicccc (ab omnibus enim ternae praeterea quinquagesimaeexigebantur); sunt haec iam ad ccclx mod. tritici. At ego cccc lucri facta esse dixeram; nonenim duco in hac ratione eos quibus ternis medimnis non est licitum decidere. Verum ut hacipsa ratione summam mei promissi compleam, ad singula medimna multi HS binos, multi HSsingulos semis accessionis cogebantur dare, qui minimum, singulos nummos. Minimum utsequamur, quoniam xc med. duximus, accedant eo novo pessimoque exemplo HS xc).44 Cesar, De Bello Gallico 1, 29, 2 (in tabulis nominatim ratio confecta erat, qui numerusdomo exisset eorum qui arma ferre possent, et item separatim pueri, senes mulieresque.quarum omnium rerum summa erat capitum Helvetiorum milia ducenta sexaginta tria,Tulingorum milia xxxvi, Latobrigorum xiiii, Rauracorum xxiii, Boiorum xxxii; ex his qui armaferre possent ad milia nonaginta duo. summa omnium fuerunt ad milia trecenta sexagintaocto. eorum qui domum red ierunt, censu habito ut Caesar imperaverat, repertus est numerusmilium centum et decem); (id.), Bellum Civile 3, 29, 2 (ex<positis> omnibus copiis Antonius,quarum erat summa veteranarum trium legionum uniusque tironum et equitum dr:r:r:); ibidem3, 89, 2 (cohortes in aCle Ixxx constitutas habebat, quae summa erat milium xxii; cohortes viicastris praesidio reliquerat) , etc.
45 N'es una bona prova I'analisi terminol6gica que ham pot fer de AE 1993, 468.
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modalitat que aquest pagament adopta i la terminologia amb que aquest
s'expressa, queda fora de qualsevol dubte el valor tecnic 0 juridic del mot.46

Eis textos epigrafics, per tant, ens permeten parlar, en funci6 d'un tipus
de context determinat, d'un us extens del terme summa amb un significat
gairebe identic al conservat ales Ilengues romaniques.

Volem reprendre ara la lectura de la nostra teula, de manera que aixo ens
serveixi tambe per comentar alguns paral·lels epigrafics mes i poder explicar
aixi la realitat social i tecnica que hi ha al darrera i que els motiva i alhora els
sustenta.

En la teula de Vegazana el mot apareix sota forma de nominatiu plural,
summae, acompanyat d'un probable numeral, XXXV, i d'unes poques
Iletres, de dificil interpretaci6. Tot i la brevetat i la concisi6 del context
linguistic en que hom troba inserit aquest exemple, podem parlar d'una
realitat al darrera molt precisa, que no presenta problemes a I'hora
d'entendre el seu significat; estem parlant dels "comptes de potier".47

Hauriem ara de fer un breu apunt, abans de continuar amb allo que es
propiament la paraula, sobre questions d'historia socioeconomica i cultural,
si volem comprendre el perque de I'existencia d'aquests textos incisos
sobre fang, en concret sobre tota pe<;::a susceptible de fabricaci6 en una
figlina 0 terrisseria, entes aquest terme de manera amplia, es a dir, no
nomes com un centre d'elaboraci6 de ceramica sin6 tambe de qualsevol
altre producte que hagues de passar per un forn, com es el cas dels
materials de construcci6: tegulae, lateres i imbrices, principalment.

Tant si el taller era molt rudimentari iamb poc volum de treball com si es
tractava de centres on es podia arribar a una producci6 de 33.500 unitats
registrades en un sol compte,48 era indispensable sempre el control amb
certa exactitud de tot allo que s'enfornava, sobretot si hom te present que
els forns de terrissa eren frequentment d'lis col·lectiu: es a dir, diversos
artesans, que treballaven independentment els uns dels altres, pero que al
mateix temps no gaudien de la suficient autonomia, en especial pel que fa a

46 A banda d'un cert formulisme, les variants amb que s'expressa aquest ingres fet al fisc
s6n multiples, segons quin sigui el nivell de concreci6 que vol indicar el magistrat i en funci6
tambe del tipus de pagament efectuat: ad summam honorariam (AE 1904, 82); ad legitimam
summam (AE 1917/18, 16); summa honoris (AE 1968. 588; AE 1992. 1798); honoraria
summa (AE 1908,167,263; AE 1909, 16; AE 1912, 154; AE 1916, 78; AE 1917/18. 44;
AE 1950,154; AE 1988, 549); legitima summa (AE 1968, 591; AE 1977, 851); ad legitimam
summam 11 uiratus (AE 1888, 100); ad summam flam(onii) sui (AE 1894, 64); summa
decurionatus (AE 1896, 75); summa legati (AE 1914, 40), etc. D'altra banda, sol esser
frequent I'us del verb adicio 0 addo com a tecnicisme que acompanya el substantiu summa
(cf., per exemple, Cll VI, 30881; summa adieeta AE 1906, 32; AE 1910, 101; legitima
summa adieeta AE 1908, 166; AE 1909, 101; adieeit summam / additis HS AE 1933, 233;
adieetis HS AE 1992, 1798; AE 1993, 1737).

47 P.M. Duval, "les comptes de potier. 1. Composition et nature des graffites de la
Graufesenque", Travaux sur la Gaule (1946-1986), Rome 1989, pp. 1127-1143.

48 R. Marichal, Les graffites de La Graufesenque, Paris 1988, 148-150, nO 22; no podem
saber a que feia referencia aquesta quantitat, pero, tot i aixi, sigui el numero de peces
enfornades en un sol cop 0 la producci6 d'un dia, una setmana 0 un mes, aquest es prou
important com per fer-nos pensar en un centre prosper.
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la possibilitat d'accedir a un forn, podien posar a coure el seu materialalhora per tal de fer mfnimament rentable la producci6, i per tant esdevenianecessari el comput i diferenciaci6 de les peces.49
Aquesta necessitat de vigilar i controlar tot el proces de fabricaci6 ielaboraci6 topava amb la manca d'un suport per a I'escriptura a I'abast ipractic. El papir, el material mes adient per a un us quotidia, a causa de ladificultat d'obtenci6 i I'elaborada preparaci6,50 estava reservat a un usliterari, per be que no de forma exclusiva i depenent de diversos factors.Entre ells, el fet d'estar lIuny dels centres de producci6, en aquest casEgipte, 0 be de la metropoli, havia estat clau segons A.K. Bowman i J.D.Thomas51 a I'hora de potenciar com a suports alternatius les conegudestauletes de cera a Vindo/anda (Anglaterra).
Aquesta problematica en una oficina de terrissaire era facilmentsolucionada mitjanc;;ant el mateix producte que treballaven,52 el fang, enqualsevol de les varietats en que es pot presentar, ceramica diversa imaterials de construcci6; molt semblant, quan es troba encara tendre, perles seves caracterfstiques ffsiques, a la cera de les tauletes de que hemparlat, i susceptible de rebre escriptura tambe quan ha passat pel forn, atraves de pintura 0 de la incisi6 amb una punta dura, esdevingue un suportidoni, no names en una fig/ina sin6 tambe en ambits de tipus familiar 0privat, malgrat que el pes a que podia arribar el feia incomode quan havia deser transportat.
Es aixf cam ham converteix el mateix producte fabricat en un documentescrit de control de la producci6, el que coneixem per "comptes de potiers".Eis comptes mes coneguts en lIengua lIatina s6n els anomenats grafits deLa Graufesenque (Aveyron), 213 peces en la publicaci6 de Marichal,53moltes en estat fragmentari, que recullen una gran quantitat de textos detipus divers, que van des d'un simple nom propi (el dominus, I'officinator,etc.)54 fins a lIistes complexes de diversos productes, amb la seva "suma".Les inscripcions mes lIargues ens permeten veure uns textos amb una

49 Cal afegir, a mes, que eren frequents les fornades que, en coure el material, el malmetieni feien inservible tot el que s'hi havia posat; el fet de poder demostrar de qui era el material eraimportant en les reclamacions. Sobre I'us de marques de segell per a distingir el materialenfomat, cf. G. Pucci, "I bolli sulla terra sigillata: fra epigrafia e storia economica", The inscnbedeconomy, Michigan 1993, pp. 73-79.
50 Recordem corn Plini el Veil dedica uns capitols a aquests temes; cf. Plini, NaturalisHistoria, XIII, 21-24.
51 A.K. Bowman - J.D. Thomas, Vindolanda: the Latin writing-Tablets, London 1983,pp. 36 i 37.
52 Afirmar que el fang era I'unic suport per a I'escriptura en aquests casos ens semblaarriscat; no coneixem molt be el funcionament intern d'aquests centres, pero corn a minimpodem dir amb certa seguretat a la lIum dels testimonis que, si be no de forma exclusiva, I'usper a escriptura del mateix material que horn fabricava era una practica estesa.53 MArichal, op. eit.; encarQ han anal apareixent 1I0U5 textos d'aquesta col'lecci6, P.M.Duval, "Les comptes de potier. 2. Un 'compte d'enfournement' inedit de La Graufesenque",op. eit., pp. 1145-1157.
54 Marichal, op. eit., 229-238, nO 172-183.



68 MAGDALENA FABREGUES - MONICA MIRO

estructura malt fixa i de significat, per tant, precfs; es simptomatic, a mes,
que sigui en aquests textos mes travats i complets on aparegui la paraula
summa recollint el total d'una addici6; concretament. s6n set els grafits que
inclouen aquest mot,55 i, tot i que la quantitat no pugui semblar important,
qualitativament aquests exemples s6n malt significatius. Ens permetem en
aquest punt insistir sabre aquests textos perque no names s6n
interessantfssims pel testimoni de la paraula summa, sin6 perque, a mes, en
cinc dels set exemples56 aquest mat apareix seguit de I'adjectiu uxedia,
grafiat tambe uxsedia. Cam encertadament exposa Marichal,57 aquesta
paraula no pertany al lexic lIatf, sin6 que ve d 'una arrel celta *ouks. 58 El mes
curi6s es que aixo remuntaria a una altra arrel indoeuropea *ups, la qual
donaria en grec ihj>oc;-, vt»~, vt»l)/-"6c;-, i en lIatf summus, amb el significat de "el
mes alt. 81 mes elevat". Es a dir, el sintagma summa uxsedia seria equivalent
a aquell de summa summarum, ja que les dues paraules tenen un mateix
origen i malt segurament una trajectoria semblant, tot i que pertanyen a
idiomes diferents. El significat d'aquesta expressi6 redundant seria "el total
de les quantitats recollides anteriorment", "el total dels totals", "la suma dels
totals". No obstant, s'ha produ'it certa discussi6 sabre aquesta paraula i el
seu significat, ja no tant pel que fa al seu origen, sin6 al seu us en el
context precfs dels comptes, car, despres de comprovar que el resultat de
les addicions on apareix l'expressi6 no es exacte, ham ha proposat per al
sintagma summa uxsedia una traducci6 del tipus "el total aproximat" 0 el
"total arrodonit". Per la nostra part, creiem que la soluci6 donada per
Marichal es consequent amb I'origen etimologic de la paraula i presenta un
paral·lel valid per a la paraula summa en Ilatf usada amb valor tecnic.

Tot i I'interes d'aquests grafits, altres testimonis que s'acosten mes al
contingut 0 estructura de la nostra teula s6n algunes inscripcions de
Conimbriga,59 textos incisos sabre maons 0 teules abans de la seva cocci6.
La majoria d'ells tenen cam a contingut un simple numeral, que en principi
representaria una indicaci6 de la quantitat de peces que ham ha d'enfornar
o que cal Iliurar.6o Eis aclariments poden ser mes precisos, Titus f(ecit) VI
(sex) lat(eres),61 per exemple, 0 be fer referencia a altres questions, no tant
de volum cam de funcionament de la figlina. Es en aquest darrer grup on
ham pot comentar el text seguent, ex offic in (a) 0/ Maelonis 0 / diarias 0 /

55 Marichal, op. cit., nO 17,18,20,22,23,28 i 99.
56 Marichal, op. cd., nO 18, 20, 22, 23 i 28.
57 Marichal, op. cit, p. 100.
58 No es gens infrequent en els textos que ens han arribat de La Graufesenque I'existencia

de paraules de substrat celta; com a exemple, cal nomes consultar I'apendix de lexic celta que
ofereix Marichal, op. cit., pp. 96-102.

59 Fouilles de Conimbriga. 11 Epigraphie et Sculpture, Paris 1976, nO 358 a, 359, 364,
367, 368, 369, 370, 420 i 421.

60 R. Collingwood - R. P. Wright, The Roman inscriptions of Britain. Vol. 11, 5:
Instrumentum domesticum, Oxford 1990; aquest fascicle del volum II recull tambe "comptes de
potier".

61 Fouilles de Conimbriga, nO 367.
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rogata/s SO/Vi,52 que clarament ens posa al davant la realitat quotidiana del
treball artesa, les incidencies que s' esdevenen en la jornada diaria 0

qualsevol altra questi6 que d'una forma mes 0 menys frequent succeeixi en
aquest context; tambe s6n molt curiosos, en aquesta mateixa linia, els
testimonis fornits per una teula de Valencia53 i un ma6 d'Aquileia (Italia),54
que recullen les disposicions dels caps de producci6 per als treballadors de
la figlina.

Fins i tot, dins d'aquesta mateixa categoria de textos que reflecteixen la
vida quotidiana a una terrisseria, podriem esmentar el cas de la teula de
Villafranca de Los Barros (Badajoz), 55 que, tot i no ser un "compte de
potier", ens revel a un conflicte entre els esclaus que treballen molt
probablement en un centre de producci6 com els que hem definit, segons
es despren de I'us de la teula com a suport per a l'escriptura55 per reflectir
un problema laboral.

Es segurament en aquestes circumstancies que hem de considerar la
teula de Vegazana. El text, pen), es tan concrs -pel que fa a allo que hom
d6na com a resultat de l'addici6- que tampoc podem afirmar rotundament
que es va produir en I'ambit concret d'una figlina. El context arqueologic
on va ser trobada, una necropoli tardana, es igualment poc clarificador pel
que fa al seu origen. No obstant, la fonia dels paral·lels fa que ens inclinem
per una explicaci6 com la que hem proposat.

Una vegada mes es demostra que els testimonis de la cultura
arqueologica i material, sovint infravalorats, s6n tan valids cam les fonts

52 Fouilles de Conimbriga, nO 358 a; cf. per a mes inlormaci6 sobre aquesta inscripci6 G.
Fabre, "A propos d'une inscription sur brique inedite de Conimbriga", Actas do 11/ Congresso
Nacional de Arqueologia, Porto 1974, pp. 191-200.

53 Cll 11 2 14, 35; G. Pereira Menaut, Inscripeiones romanas de Valentia, Valencia 1979,
pp. 78-80; J. Corell, "El grafito sobre tegula de la 80atella, Valencia. Nueva lectura", Faventia
14/2 (1992), pp. 87-97; aquesta interessantissima peya necessita ser objecte de nous treballs.

54 Cll V 8100, 176; Instrumenta Inscripta Latina. Sezione aquileiese, Aquileia 1992, p.
20.

55 la bibliogralia d'aquesta inscripci6, molt interessant per diverses raons, pera alhora
molt complicada, es molt ampla i compren estudis de dilerent tipus; n'hem let una selecci6
dels mes signilicatius; Marques de Monsalud, "Nuevas inscripciones romanas de Extremadura
y Andalucia", Boletin de la Real Academia de la Historia XXIV (1899), reprodu'lt a Jean
Mallon - Tomas Marin, Las incripeiones publicadas por el Marques de Monsalud 1879-1908,
Madrid 1951, pp. 71-72, lam. XV; E. HQbner, "Epistula scripta in latere nondum coeto et
nuper inventa in Hispania cum commentario", Bulletin Hispanique I (1899), pp. 131-134; EE
IX (1913), pp. 69-70; M. G6mez-Moreno, "las lenguas hispanicas", Boletin del Seminario de
Estudios de Arte y Arqueologia VIII (1941-1942), pp. 12-14; J. M. de Navascues,
"Manuscritos latinos en barro del Museo Arqueol6gico Nacional", Revista de Archivos,
Bibliotecas y Museos LXII-2 (1956), pp. 539-542, figs. 6 i 7; Jean Mallon, "Une tuile ecrite
avant cuisson au troisieme siecle de notre ere (ou environ), conservee au Musee
Archeologique National de Madrid", Bulletin de la Societe nationale des Antiquaires de
France (1973), pp. 86-92.

56 En electe, aquosta pesa aproximadament 14 l.luilos i no es lactible que ham fos capay
de transportar-Ia amb eerta lIeugeresa, aixi que ereiem que realment I'oportunitat de la seva
utilitzaci6 va venir donada pel let que es trobava en el mateix Iloc on van succeir els
esdeveniments que ens relata.
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literaries a I'hora d'establir I'origen, el significat i els usos del lexic Ilatf, i que
la importancia dels exemples epigrafics es especialment rellevant quan
aquests son els unics que tenim a I'abast per estudiar segons quin tipus de
terminologia. Aquest es el cas del vocabulari aritmetic en general, i de la
paraula summa en particular, terme del qual hem intentar fixar els punts
fonamentals, tant pel que fa a la seva etimologia, com pel que fa als
diferents valors que adopta contextualment.
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FIG. 1: INSCRIPCIO DE LA TEULA DE VEGAZANA
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FIG. 2: DETALL DE LA INSCRIPCIO
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FIG. 3: DETALL DEL DIBUIX DE LA INSCRIPCIO


